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The article is devoted to analyzing the specificity of forming interdisciplinary terms in the modern English language. The authors
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scientific discipline. The research findings indicate that biomechanics interdisciplinary conceptions are presented as linguistic
formulas and logico-geometrical models, and it largely promotes unambiguous interpretation and encourages their use in other
scientific disciplines. Therefore instead of developing new basic concepts the scientists manage to expand the semantics
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YK 81°372

Hannas cmamosi nOCesueHa GblAGLEHUI0 CEMARMUYECKUX 0COOEHHOCMEN CAKPANbHO-PENUSUOZHO20 MEMACUMBONA
«die Seele ([[ywa)» 6 esaneenvcroti npumue «O moimape u gapuceey. /[ 3motl yeau npueieKaemcs npumyesslil
oduckypc Hoeozo 3asema Ha Hemeyxom sA3vike, KOMOPLLIL A6IAENC VHUKATIbHLIM MEKCNOBbIM MAMEPUAIom OJisl Gbl-
OeleHUst ROOOOHBIX MEMACUMBON08. BblsiglieHue ceManmuieckux uepm paccmampugaemozo MemacumMeoia npou36o-
oUmcs nOCpeoOCmeoM NPoYecca CaKpaibHO-PeIUSUO3H020 NEPCEKMUBUPOBAHUSL, KOMOPbLIU 3aKII04Aemcs 6 abloeie-
HUU NOJISL, Yeiad u poKyca 0yX08HO-HPABCMBEHHO20 GUOCHUSL.

Kniouesvie cnosa u ¢paswi: cakpambHO-PETUTHO3HBI METACHMBOJI; MOJIE, YTOJI U (DOKYC MEPCIEKTUBHOTO BUICHHS;
MEepPCIIeKTUBUPOBAHNE; TEPCIIEKTUBHO-CEMaHTHYECKHUE 0COOCHHOCTH; €BaHT€IbCKasl IPUTYA.

AunekceeBa Enena MuxaiijioBHa, k. Guion. H.
Ypanvckuii 2ocyoapcmeennuiii nedacozuyeckuii ynugepcumem, 2. Examepunoype
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HNEPCHEKTUBHO-CEMAHTUYECKHE OCOBEHHOCTH CAKPAJIBHO-PEJIMT'HO3HOI'O
METACHUMBOJIA «DIE SEELE (IYIIIA)» B EBAHI'EJIbCKOU ITPUTYE «O ®APUCEE U MBITAPE»
(HA MATEPHUAJIE HEMEIKOI'O A3BbIKA)

B Hamniem mcciieioBaHUM MBI PyKOBOJICTBYEMCSI HAYYHBIMH MOJI0KEHUSIMH JIMHTBOCTHIIMCTUYECKON OpraHU3aluu
nepcnekTuBsl Tekcta H. JI. MapoBoii [5], Tak Kak canTaeM, 4YTO ONMHUCHIBAEMBI HAMHU CaKpaIbHO-PEIUTHO3HBIN Me-
TAaCHMMBOJI UMEET TEKCTOBBIM XapakTep M IEepPCIEeKTUBUPOBAHHYIO NMpHupoay. CTPYKTYpHBIE KOMIIOHEHTHI HOHSTHUS
nepcnekmuebl CBSI3aHbl B HAIIEM MCCIICIOBAHUU C ONPEICICHHEM MOS8 CAKPATbHO-PEIUSUOZHO20 8UdeHUs (TeMaTH-
3aIys JyXOBHO-HPaBCTBEHHOI'O BUJICHUS), YCTAaHOBICHUEM Y2/id CAKPATbHO-PENUU03H020 udeHus (cnenuduranus
JIyXOBHO-HPAaBCTBEHHOTO BHJCHHS) U BBIACICHUEM (DOKYCA CAKPATbHO-PENUSUOIHO20 6uOeHUs (aKICHTyaln3amus
JIyXOBHO-HpaBcTBeHHOT0 BucHUs) [Tam xe]. Byayun TecHO B3aMMOCBS3aHHBIMH, JaHHBIC 3TANbl BHICTPAUBAIOT CO-
JepKaTeNbHYI0 OCHOBY CaKpaJIbHO-PEIIMTHO3HOTO METACUMBOJIA U SBJIAIOTCS OCHOBOMH Hpolecca NepCcleKTHBUPOBa-
HUSI TyXOBHO-HPaBCTBEHHOH KapTHHBI BueHHs. OCOOSHHOCTh JJAHHOTO MPOIIECCa 3aKII0YaeTcsl B BBIIEICHUN Ce-
MaHTHYECKHX YEPT CAKPANbHO-PENUSUOIHO20 MEMACUME0aa ¢ TOYKH 3pEHHs UX IIEHHOCTHOTO CBOeoOpas3us M Iy-
XOBHOTO BHJCHUS. YHHKaJIbHOCTh IIEPCIEKTHBHO-CEMAaHTHUECKUX MPH3HAKOB CaKPaJbHO-PEIUTHO3HOTO METACHUM-
BOJIa B TEKCTE €BaHIeJIbCKOW MPUTYM 3aKITI0YACTCS B TOM, YTO B MPOLIECCE UX YCTAHOBJICHUS MPOUCXOIUT MEPEBOA
CEeMaHTUYECKUX NPU3HAKOB M3 OJHOM MEPCHEKTUBBI BUIEHUS UX 3HAYMMOCTH — KUTEHCKOIl, B IPYTyIO — IyXOBHYIO.
CakpaibHO-PEIUTHO3HBIH METaCHMBOJI 10 CBOCH IEPCIEKTUBUPOBAHHOW NMPHUPOJE MOPOXKIAET AMXOTOMHIO MaTe-
PHAIBHBIX M TYXOBHBIX, (PM3MYECKUX U MeTapU3MUECKUX XapaKTEPUCTHK (CPAaBHHTE: CJIOBO CUMB0J B TPEUECKOM
sa3bIKe «sumballoy o3HA4YaET «cobupams, nPUCOEOUHAMb, 6CMPEYAMbCA, CXOOUMbCA»). DTOT BBIBOJ cO0OpazyeTcs
¢ oOIIEeNPUHATEIM MHEHHEM, KOTOPOE BBIPKAECTCS B TOM, YTO €BAHTENbCKas MPUTYA (Tped. «mwopafoiny — «pacmo-
Jarath B psii, OpocaTh BIOJIB» — «CPABHEHHEY, KIOJOOHE, «yIOM0OICHUE», «COMIOCTABICHUEY; €Bp. 2Wn — Mauiar —
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«CpaBHEHHE») KaK WHOCKA3aTEeJIbHBIN MPHEM / IOyYNTENbHBIN TpUMep, Hcroip3oBaics Mucycom Xpucrom B Kade-
CTBE HPOITOBEAN /ISl M3JIOKEHHUS BBICIIMX JYXOBHBIX HCTHH, JIeJIast UX JOCTYIHBIMHU JUISL CAMBIX ITPOCTBIX YMOB [4].

Kak u3BecTHO, XpucTHaHCKOe ydeHre HoBoro 3aBera HampaBieHO HA BHYTPEHHHI JyXOBHBI MHpP YeIOBEKa,
Ha €r0 B3aMMOOTHOIICHUS C OKpY’KaromuMmu JroasMu U borom [1, c. 5; 9]. lyma denoBeka CTaHOBUTCS TJIaBHBIM
00BEKTOM JyXOBHOTO HabmoaeHus Mucyca XprcTa v MPU3HACTCS BEMUYAWIIAM OJ1aroM, KOTOPOE UMEETCSI y Yelio-
BEKA: «KaKAsl NOJb3Ad 4elo8eKy, eciiu OH npuobpemem 6ecb mup, a oyute ceoeil nogpeoumy (Md 16:26) [6]. Hdyma
MPU3HACTCS [IEHTPATBHBIM KOMIIOHEHTOM CYIIHOCTH Y€I0BEKa U MOHUMAETCS B KQUECTBE €ro BhICIICH [IeHHOCTH [3].
BHyTpeHHUMII TyXOBHBI MHp dYeJIOBEKa pacCMaTpUBaeTcs B NMPUTYEBOM JIuckypce HoBoro 3aBera Kak JyXOBHO-
[IEHHOCTHAsI KAPTUHA BUJCHHUS, TIEPCICKTUBUPOBAHHAsS ¢ TOYKH 3penust Broicuiero Habmonarens, Uucyca Xpucra.
CeMaHTHYeCKHE TIPU3HAKU JIekceM der Mensch (uenoBek), das Herz (cepaue), der Geist ([lyx) u die Seele (Jlyma)
B HOBO3aBETHOM KOHTEKCTE MEPCIEKTUBUPYIOTCS B CaKpaIbHO-PEIUIHO3HBIN MeTacUMBON «die Seele ([ywa)y. Nn-
TEPECHO OTMETHUTb, YTO B HEMEIIKOM SI3BIKE CIIOBO Seele STUMOJIOTHYECKH BOCXOAWT K MOHSTHIO BOJBI U OTpaKkaeT
CEMaHTHUKY BOJHOM cTuxuu (See — «mopey, «03¢poy), B PyCCKOM xKe Tpaauly BHYTpeHHssI popma ciioBa /[yuia Bbi-
pakaeT CeMaHTHKY BO3JYIIIHOW CTUXHU M TECHO CBsi3aHa co cioBoM Jyx (*dheus — «Ovixanuey, «Oviiamoy) [10; 12].

Jlanee — pacCMOTpPHUM, KaK PEaU3yIOTCS CEMAaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH CaKPaIbHO-PEIUTHO3HOTO METACHMBOJIA
«die Seele ([[ywa)» B putde «O mbITape u papucee» («Vom Zdllner und Phariséer») B mporecce mepcrneKTHBHPO-
BaHMs. OTa nputya ynraercs B Llepkeu Bo Bpems Jlutypruu nepex Bennkum nmoctoM B 3HaK TOTO, YTO JKU3HB YeJIO-
BEKa JIOJDKHA UMETh B CBOCH OCHOBE CMHUpPEHHE, IOATOMY MbITAph U (haprceil Kak eBaHrelbCKue 00pa3bl U3BECTHBI
BceM xpuctuanaM. Jlannas nputda npejacrasieHa B HoBom 3asete B EBanrenuu ot Jlyku (JIk 18:9-14) [6; 11].

B none nepcnexmugrozo eudenus memamusayus MeTacuMBona «die Seele (/[ywa)y» iponsBomuTcs Ha 6ase ynomoo-
JICHUSI YETIOBEKY: «zwei Menschen» — «0sa uenosexkay. MaHuGECTHPYETCS CeMa aile2opuieckds UOeHMUPUKayus ¢ ye-
n06exom. JlaHHas cema TPECTaBICHA aHTPOIMOHHUMAaMH, O0O3HAYAMONIMMH KAueCTBa JIIOJICH MO PEeNMruo3HOM («ein
Pharisdery — «ghapucetir) v TpyIoBO# nearenbHOCTH («ein Zollnery — «mvimapey). CUCTeMa CEMaHTHYSCKUX 3HAYCHHIMA
JTAHHBIX JIEKCEM BechbMa pa3BeTBiicHa. OOpaTuMcs K OHOJICHCKON SHIMKIIOICANH: (apucey AMEIN TPUTA3aHAE Ha He-
OOBIYHYIO CBSTOCTB, CO CTPOTOI0 3a00TJIMBOCTHIO HCTIOIHSUT MHOTOYMCIIEHHBIE OOPSIIBI, HO BO MHOTHX CITy4asiX CBOMM
YpEe3MEPHBIM HCIIOIHEHUEM TIPEIaHHi TOCTYNAN BOMPEKH 3aKOHY BOXUIO U enanuch pabamu JIUIeMepHs, KOPbICTO-
Mo0Hst ¥ TopAocTH. Muimapu SBISUTUCH COOpIIMKaMKu PHUMCKHMX MojaTeil ¥ MOLUIMH, MOJIb30BATHCH OONBIIUM BIIUS-
HHEM U JIOBEPUEM, HO YaCTO 3aMEUaIHCh B XHIIICHUH U BBIMOTATENIbCTBE U CUUTAIUCH IPUTECHUTEIISIMU, TPEITHUKAME U
BOPaMH, TaK YTO HEPEIKO MM HE MO3BOJISUTH JaKe BXOJMUTH B XpaM WIIM B CHHArord U y4acTBOBaTh B OOLIECTBEHHBIX
MOJUTBax u Oorociyxenusix [2]. Takum o0pa3oM, Ha dTarie noJst 6UdeHUs: CAaKPaIbHO-PEITUTHO3HBIA METACUMBOJ TEMa-
TH3MpPYETCsl Ha OCHOBE JISKCHUECKOTO MPOTUBOIIOCTaBNeHus («der eine ein Pharisder, der andere ein Zollnery — «ooun
gapucen, a dpyeou meimapsy). Kpome Toro, ceMaHTHYeCKas IEPCIICKTHBA METacUMBoNa «die Seele ([ywa)» paciu-
psIeTCA 3a CUET SKCIUIMKAIIIN CEM OVXO8HAA HCU3Hb, OYX08HOe obpawjerue yenosexka k boey («in den Tempel, um zu be-
teny — «eoutiu 6 xpam nomoaumscsy). Clenyer ykasarb Ha CXOXKHE CTHIMCTUYECKHE TPU3HAKU JIEKCEM B HEMELIKOM
1 PYCCKOM ITepeBO/Iax — UCIIONB3YeTCs yCTapeBInas JeKcuka: der Pharisder (papucert), der Zollner (mvimapy) [7; 8; 12].

Ha atane yena nepcnexmu6no2o 6udenus: BBIACISIOTCS ONPEICICHHBIC JTyXOBHO-HPABCTBEHHbIC YCTAHOBKH Ca-
KpaJIbHO-PETMTHO3HOTO MeTacuMBoJIa «die Seele (/[yuia)y», KOTOpbIE PaCKPBIBAIOTCS Yepe3 XapaKTEPUCTUKH TIIABHBIX
MepCOHaXKEH MPUTUU. Acnekmyanusayusi CakpaIbHO-PEIMTMO3HOTO METACUMBOJIA BHICTPAUBACTCS 110 MPUHIIMITY MPO-
TUBOIIOCTABIICHUS] CEMAHTHK GHEUHUL NPABEOHUK, COCTOSHUE CKPLIMOU npeiecmu, mueciague, 20p00Cb, CAMO-
onpasoanue, HapylHCHbLL SPeUHUK U BUOeHUe C80ell UCNOPUEHHOCMU, 2PEX08HOCHU, COKPYUeHUue cepoyd, KOTOpbIe
BBICTPAUBAIOTCS BOKPYT JiekceM Pharisder (ghapuceit) u Zéllner (mvimapy): «Ich faste zweimal in der Woche und ge-
be den Zehnten von allem, was ich einnehmey» — «nowyco 06a pasa 6 nedenio, 0ar0 0ecAmMyr 4acms U3 8ce20, Ymo
npuobpemaroy (OTHOCHUTCS K (apucero) u «Gott, sei mir Siinder gnddig!» — «Booice! 6y0b munocmus ko mue, epeut-
Huky!» (OTHOCUTCS K MBITApI0). ITO BOCKJIMIIAHKE MBITAPS BBIPAXKACT HAMBBICIINI YPOBEHB €0 MOKASHHOTO COCTOSI-
HUsI ¥ OTHOIIICHUE K Bory, on mpocut bora o nomunosanuu (mir Siinder gnddig). ®apuceii ke, Ha000poT, Oaroaa-
put Tocnona 3a To, 9TO OH He TakoH, Kak mpouue moau («Ich danke dir, Gott, daf3 ich nicht bin wie die andern
Leutey — «bnazooapio Tebs, I'ocnodu, umo st He makos, Kaxk npoyue 100Uy ), 9T0 TO3BOJISICT 00HAPYKUTH €ro Top/e-
JMBOE COCTOsIHUE AyIH. JlaHHOE MPOTUBOIMOCTABICHHE YCUITUBACTCS 33 CUET NEPEUHCIICHUsT CYOCTAHTHBUPOBAHHBIX
TJIaTOJIOB C OTPHILATEIFHOMN OIIEHOYHOW XapaKTEPHUCTHKOM U TJIar0JIOB COCTOSHIUS, IEHCTBUS, BBICKA3bIBaHUS: (apu-
ceil — «Rduber, Betriiger, Ehebrecher oder auch wie dieser Zéllnery — «epabumenu, obuouuku, npenododeu, uiu Kax
9Mom MbImMapvy; MBITAph — «stand ferne, wollte auch die Augen nicht aufheben zum Himmel, sondern schlug an seine
Brust und sprachy — «cmos 60anu, ne cmen oadxce noousmo 21a3z Ha Hebo, HO, yoapsisi cebs 6 epyob, 208opuiy. Vic-
MOJIb30BAHUE OLCHOYHBIX JIEKCEM OTPAXKAET BHICOKYIO CTENEHb OTUYKICHHOTO OTHOIICHHUS (papuces K Karouemycs
MBITapIO, TEM CaMbIM, YCHJIMBAs CMBICIIOBOE HAMpshKeHHE. YNOTpebaeHne apxanuHoi popmel Hapeuust ferng (soanu)
BBIPAXKAET CEMAHTUKY MPOCTPAHCTBEHHOT'O MPUCYTCTBHS MBITAPsl B XpaMe M0 OTHOILEHHUIO K anTapro. [Ipu aTom cie-
JyeT o0paTuTh BHUMaHHE Ha TPajalfio, KOTOpas Peau3yeTcsi HA OCHOBE CHHTaKCHYECKOTO COEAWHEHHS OHOPO-
HBIX WICHOB NPEUIOKeHHUs 03 HCIOIb30BaHMsI COI03a (ACHH/IETOH), B KOTOPOM JIMIIIb TIOCICSTHUMN Psil TIEPEUHUCIICHUS
dieser Zollner (3mom mvimaps) COeMHAETCS TPOTHBUTEIBHBIM COI030M oder (wau). IIpu 3TOM Hcnonb30BaHKUE yKa-
3aTeNFHOT0 MECTOUMEHUH dieser (3mom) ¥ IPUIIAraTelIbHOTO andern (npoyue) MO3BOISIET TOBOPUTH 00 HHTCHCHUBHO-
CTH AyXOBHOTO OTCTpaHeHus (apucesi OT MbITapsi. CeMaHTHYECKHI KOHTPACT HapacTaeT 3a CUeT JBOHHOTO yroTpeo-
JIEHHsT CPaBHUTENHHOTO COt03a wie (kax) — «daf3 ich nicht bin wie die andern Leutey — «umo s ne makos, Kak npouue
moouy, «oder auch wie dieser Zéllnery — «unu kax smom mvimapvy. ITOT TIPUEM TOSICHAET 00pa3 (apuces, aenas
€ro OTPHILATENILHO 3PUMBIM B aCIEKTe BHYTPEHHETO IYyXOBHOTO COCTOsIHHMS. MTak, cakpaibHO-PENUTHO3HBIN MeTa-
cuMmBol «die Seele ([[ywa)y» Ha dTane yena nepcnekmurHo20 suderus IPUOOPETaeT MPOTUBOIIOJIOKHBIC CEMaHTHYE-
CKHE YEPThL: 0YXO6HOE 8036eNUUUBAHUE, 20PObIHL U CMUPEHHOCb, KPOMOCHb, NPU3HAHUe ceoux epexos. Ha nanHom
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JTare TIy0Ke PACKPHIBAIOTCS CEMAHTUYECKHE OCOOCHHOCTH PacCMaTPUBAEMOT0 HAMH CaKpaIbHO-PEIUTHO3HOTO Me-
TaCHMBOJIA B aCIIEKTE BHYTPEHHETO AYXOBHOTO COCTOSIHUS, OTHOILEHUS K «OJIM3KHM» U K bory.

Ha srtame ghokyca nepcnexmugrozo eudenus aKIEHTYAIW3aIUs CaKpalbHO-PEIMTHO3HOTO METAaCHMBONIA «die
Seele (/yuia)» ocylecTBISIETCS MOCPEACTBOM XHa3Ma C TPaMMaTHYECKH N3MEHSIOIUMHUCS KOMIIOHEHTAMU 1 KOMOH-
Harmed aHaopHUIEeCKOro MOBTOPA, 3aKITFOUYCHHOTO B (PMHATBHYIO PEIUTHKY IPUTYH B BUJIE BEIBOAA-YMO3AKITIOUCHUS,
HAYMHAIOIIETOCS C JICKCeMBI den (160): «Denn wer sich selbst erhéht, der wird erniedrigt werden; und wer sich selbst
erniedrigt, der wird erhoht werdeny — «ubo csakuil, 803gbluUaOWuUll cam ceds, YHUX CEH byOem, a YHUxcarowul ceos
6036bIcUmCcsly. VIcnonb30BaHUE aHTUTE3bl XapaKTEPU3YeTCsl CIOCOOHOCTHIO BBIACIATH, OAYEPKUBATh U TEM CaMbIM
YCHIIMBATh HE TOJBKO SMOIMOHAIBHOCTh W IKCIIPECCHBHOCTH BBICKA3BIBAHUS, HO M PACKPHIBATh CHECHU(HKY IICH-
HOCTHOTO CBOEOOpa3Ms paccMaTpuBacMOr0 METACHMBOJIA B acIEKTe TyXOBHOI'O COCTOSHHMSI M ToBeneHus. [Iprem
MIPOTHBOTIOCTABJICHU, TPEIICTABICHHBIN B 3aKIIFOYCHUH, YCIITHBACT dPPEKT BO3ACHCTBUS Ha YATATEIS / CIYIIATENs.
BosBparnslit rnaron sich erniedrigen (VHusicamucsi) akKTyalnu3upyeT CEMaHTUKY NOKASAHUS, NPUSHAHUS CBOUX COZpe-
wenu. VITak, CMEPEHHOE, KPOTKOE TIOBE/ICHHE ¥ TIOKASHIE CTAHOBSATCS OMPEICISIOMUME (PaKTOPaMH U BO3MOXK-
HOCTH JlyXOBHOT'O BO3BBIIICHHU TYIIIH YEJI0BEKA C TOUKHU 3peHust Xpucra («der soll erhéht werdeny — «sossvicumcesiy,
«Dieser ging gerechtfertigt hinab in sein Haus, nicht jener» — «ceil nowien onpagoanuvim 6 00m 60U bosee, Hedcenu
momy). Ilpu 3TOM HCIIONF30BaHNE YKa3aTEIbHBIX MECTOMMEHUH dieser (ceil) w jener (mom) oOHapyXHBaeT KOH-
TPacTHBIE CEMBI «HAXOXJICHUE BOIN3U» U «HAXOXJICHUE BJIAIM» U YKa3bIBAaeT HA CEMaHTHKY BHYTPEHHEH JAyXOBHOMN
OMM30CTH WM OTHANICHHOCTH IO OTHOMIIeHHIO K bory. Beimenenne ¢oxyca nepcnexmugno2o eudenus CakpaibHO-
PEITUTHO3HOr0 MeTacuMBoa «die Seele (/[ywia)y TMO3BOJSICT B HAMBBHICIICH CTENICHH OOHAPYKUTh €r0 CEMaHTHYC-
CKYIO JOMHUHAHTY B TyXOBHOM acCIIeKTe Oblmb KPOMKUM, CMUPEHHbIM, BUOEMb C80U 2PEXU.

Taxkum 06pa3om, mporecc MepcrneKTUBUPOBAHMS yXOBHO-HPABCTBEHHON KapTUHBI BUACHHS, H3HAYAIBLHO 3aJ10-
JKEHHOH B TeKCTe eBaHTeIbCcKOi mpuTan «O MBITape u (aprcee, MO3BOIII BELSIBUTH CEMAaHTHIECKHE 0COOCHHOCTH
CaKpaJIbHO-PENTMTHO3HOTO MeTacuMBola «die Seele (/[yuia)» B acrieKTe ero HEHHOCTHOTo cBoeoOpasus. Takue uep-
TBI, KaK KPOMoCcmyb, CMUpeHue, GUoeHUue C80UxX 2pexos, KOTOpPBIE MPOSBIINCH BO BHYTPEHHEM OOJIMKE MBITaps, CTa-
HOBSITCS HE ITPOCTO JTyXOBHBIMH OPUEHTHUPAMH YEJIOBEKA, a BBIPAXKAIOT CYIIHOCTh €0 [yXOBHOT'O OBITHS B acIeKTe
ynonobnenust Xpucty: «Bo3pmure uro Moe Ha cebs u HayduTech OT MeHs, n00 51 KpOTOK M CMHpPEH CepAleM,
W Haiinere nokoi aymam Bammm» (Md 11:29) [6]. KporocTs ecTh TpeThsi 3amoBens biaxeHcrBa: «biaxeHHBI
KpOTKHe, 100 OHU HacienyroT 3emmo» (Mo 5:5) [Tam xe].
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PERSPECTIVE-SEMANTIC FEATURES OF THE SACRAL-RELIGIOUS METASYMBOL “DIE SEELE (SOUL)”
IN THE EVANGELIC PARABLE “THE PHARISEE AND THE PUBLICAN”
(BY THE MATERIAL OF THE GERMAN LANGUAGE)

Alekseeva Elena Mikhailovna, Ph. D. in Philology
Ural State Pedagogical University, Ekaterinburg
welizhanina@mail.ru

This article is devoted to the identification of the semantic features of the sacral-religious metasymbol “die Seele (Soul)”
in the evangelic parable “The Pharisee and Publican”. For this purpose the author refers to the parable discourse of the New Tes-
tament in German, which is a unique text material for singling out such metasymbols. The identification of the semantic features
of the metasymbol under consideration is carried out through the process of the sacral-religious perspective, which consists
in singling out the field, angle and focus of the spiritual and moral vision.

Key words and phrases: sacral-religious metasymbol; field, angle and focus of perspective vision; perspective; perspective-
semantic features; evangelical parable.
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